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Valtuuskunnille toimitetaan oheisena 11. kesäkuuta 2020 kirjallisella menettelyllä hyväksytty 

neuvoston täytäntöönpanopäätös suosituksen antamisesta Schengenin säännöstön soveltamisesta 

Tšekissä palauttamisen alalla vuonna 2019 tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden 

korjaamiseksi. 

Neuvoston 7. lokakuuta 2013 antaman asetuksen (EU) N:o 1053/2013 15 artiklan 3 kohdan 

mukaisesti tämä suositus toimitetaan Euroopan parlamentille ja kansallisille parlamenteille. 
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LIITE 

Neuvoston täytäntöönpanopäätös 

SUOSITUKSEN 

antamisesta Schengenin säännöstön soveltamisesta Tšekissä palauttamisen alalla vuonna 2019 

tehdyssä arvioinnissa havaittujen puutteiden korjaamiseksi 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon arviointi- ja valvontamekanismin perustamisesta Schengenin säännöstön 

soveltamisen varmistamista varten ja toimeenpanevan komitean 16 päivänä syyskuuta 1998 

pysyvän Schengenin arviointi- ja soveltamiskomitean perustamisesta tekemän päätöksen 

kumoamisesta 7 päivänä lokakuuta 2013 annetun neuvoston asetuksen (EU) N:o 1053/20131 ja 

erityisesti sen 15 artiklan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Tämän suosituksen antamista koskevan päätöksen tarkoituksena on suosittaa Tšekille toimia 

niiden puutteiden korjaamiseksi, jotka havaittiin palauttamisen alalla vuonna 2019 tehdyssä 

Schengen-arvioinnissa. Arvioinnista laadittu kertomus, joka sisältää havainnot ja arviot ja 

jossa luetellaan havaitut parhaat käytännöt ja puutteet, on hyväksytty komission 

täytäntöönpanopäätöksellä C(2020) 250. 

(2) Hyväksi käytännöksi olisi katsottava oikeusasiamiehen tapa julkaista pakkotoimin 

tapahtuvan palauttamisen seurantaa koskevat raportit säännöllisesti verkossa, koska sillä 

varmistetaan maastapoistamisprosessin valvonnalle yksi lisätaso, lisätään prosessin 

avoimuutta ja tuetaan pakkotoimin tapahtuvan palauttamisen seurantamekanismin 

tehokkuutta. 

                                                 
1 EUVL L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(3) Kaikki puutteet on tärkeää korjata mahdollisimman pikaisesti. Tästä syystä suosituksia ei 

pitäisi asettaa tärkeysjärjestykseen. 

(4) Olisi toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet maassa laittomasti oleskelevien kolmansien 

maiden kansalaisten palauttamiseksi tehokkaalla ja oikeasuhteisella tavalla. 

(5) Tämä suosituksen sisältävä päätös olisi toimitettava Euroopan parlamentille ja 

jäsenvaltioiden parlamenteille. Tšekin olisi laadittava asetuksen (EU) N:o 1053/2013 

16 artiklan 1 kohdan mukaisesti kolmen kuukauden kuluessa päätöksen hyväksymisestä 

toimintasuunnitelma, jossa mainitaan kaikki suositukset arviointikertomuksessa mainittujen 

puutteiden korjaamiseksi, ja toimitettava kyseinen suunnitelma komissiolle ja neuvostolle, 

SUOSITTAA SEURAAVAA: 

Tšekin olisi 

1. muutettava kansallista lainsäädäntöä sen varmistamiseksi, että maassa laittomasti oleskeleville 

kolmansien maiden kansalaisille mahdollisesti määrättävät rikosoikeudelliset seuraamukset 

ovat Euroopan unionin tuomioistuimen vakiintuneen oikeuskäytännön mukaisia eivätkä 

tällaiset seuraamukset viivästytä palauttamista; 

2. muutettava kansallista lainsäädäntöä sen varmistamiseksi, että maahantulokiellot tulevat 

voimaan siitä hetkestä, jona laittomasti oleskelevat kolmansien maiden kansalaiset poistuvat 

Euroopan unionin ja Schengenin säännöstöön osallistuvien maiden alueelta; toteutettava 

toimenpiteitä käytäntöjen yhdenmukaistamiseksi vastaavasti; 

3. muutettava kansallista lainsäädäntöä sen varmistamiseksi, että Tšekissä laittomasti oleskelevia 

kolmansien maiden kansalaisia, joilla on toisen jäsenvaltion myöntämä voimassa oleva 

oleskeluoikeus, vaaditaan siirtymään välittömästi kyseiseen jäsenvaltioon Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/115/EY2 6 artiklan 2 kohdan mukaisesti; 

toteutettava toimenpiteitä käytäntöjen yhdenmukaistamiseksi vastaavasti; 

                                                 
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/115/EY, annettu 16 päivänä joulukuuta 

2008, jäsenvaltioissa sovellettavista yhteisistä vaatimuksista ja menettelyistä laittomasti 

oleskelevien kolmansien maiden kansalaisten palauttamiseksi (EUVL L 348, 24.12.2008, 

s. 98). 
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4. muutettava kansallista lainsäädäntöä sen varmistamiseksi, että laittomasti oleskelevista 

kolmansien maiden kansalaisista tehtävissä palauttamispäätöksissä asetetaan selkeä velvoite 

palata kolmanteen maahan direktiivin 2008/115/EY 3 artiklan 3 kohdassa esitetyn 

'palauttamisen' määritelmän mukaisesti; toteutettava toimenpiteitä käytäntöjen 

yhdenmukaistamiseksi vastaavasti; 

5. muutettava kansallista lainsäädäntöä sen varmistamiseksi, että vapaaehtoista paluuta varten 

määrättyä ajanjaksoa vahvistettaessa noudatetaan direktiivin 2008/115/EY 7 artiklan 

1 kohdassa säädettyä 7–30 päivän aikaväliä; toteutettava toimenpiteitä käytäntöjen 

yhdenmukaistamiseksi vastaavasti; 

6. muutettava kansallista lainsäädäntöä sen varmistamiseksi, että laittomasti oleskelevista 

kolmansien maiden kansalaisista tehdään direktiivin 2008/115/EY 6 artiklan 1 kohdan sekä 

3 artiklan 3 ja 4 kohdan mukaisesti palauttamispäätökset kaikissa tapauksissa ja viipymättä ja 

että tämä koskee myös niitä henkilöitä, jotka eivät enää täytä laillisen oleskelun edellytyksiä 

oleskelulupahakemuksensa tai kansainvälistä suojelua koskevan hakemuksensa epäämisen 

vuoksi; toteutettava toimenpiteitä käytäntöjen yhdenmukaistamiseksi vastaavasti; 

7. toteutettava toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että Balkovássa sijaitsevan ulkomaalaisten 

säilöönottokeskuksen säilöönotto-olosuhteet vastaavat muuttoliikkeen yhteydessä tapahtuvan 

säilöönoton hallinnollista luonnetta, muuntamalla keskuksen rakennetta ja tilasuunnittelua 

mahdollisimman laajassa määrin, ehkäisemällä vapaa-ajan toimintaan pääsyn rajoituksia niin 

pitkälle kuin mahdollista, parantamalla keskuksen hygieniaolosuhteita ja korjaamalla 

saniteettitiloja; 

8. muutettava kansallista lainsäädäntöä sen varmistamiseksi, että silloin kun säilöönoton kestoa 

jatketaan, säilöönottopäätöksiin sovelletaan viran puolesta tuomioistuinvalvontaa ja/tai 

oikeudellista valvontaa, jotta voidaan tarkistaa, ovatko direktiivin 2008/115/EY 15 artiklan 

3 kohdan mukaiset säilöönoton edellytykset edelleen voimassa; 

9. varmistettava direktiivin 2008/115/EY 5 artiklan ja 15 artiklan 2 kohdan mukaisesti, että 

muodolliset päätökset alaikäisen majoittamisesta säilöönotetun perheenjäsenensä tai 

säilöönotettujen perheenjäsentensä kanssa annetaan kirjallisina, että niissä mainitaan 

päätöksen tosiseikkoihin liittyvät ja oikeudelliset perusteet ja että ne perustuvat kunkin 

alaikäisen olosuhteiden yksilölliseen arviointiin, jossa otetaan asianmukaisesti huomioon 

lapsen etu ja kyseessä olevan perheen tilanne; näiden edellytysten on täytyttävä sekä silloin, 

kun alaikäisestä tehdään yksittäinen päätös, että silloin, kun alaikäinen sisällytetään hänen 

perheenjäsenelleen tai perheenjäsenilleen kohdistettuun säilöönottopäätökseen; 



 

 

8995/20   elv/VP/si 5 

LIITE JAI.B  FI 
 

10. varmistettava, että seurantahenkilöstöllä on pääsy palautettavan henkilön luo kaikissa 

maastapoistamisprosessin vaiheissa (lähdön valmistelusta paluumaassa tapahtuvaan 

vastaanottoon), ja varmistettava tehokkaan seurantamekanismin jatkuvuus siten, että siihen 

osoitetaan riittävästi henkilöstöä ja että rahoitus jaetaan ennakoitavalla ja oikea-aikaisella 

tavalla. 

Tehty Brysselissä 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 
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